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用語

説明で使用した略語の展開形と日本語訳があるものは日本語と年代を列記します。※日本語訳は国立国会図書館のカレントアウェアネスに使われている訳語に準拠しました。詳細はこれを手がかりに各自で調べてみてください。

AACR: Anglo-American Cataloguing Rules 「英米目録規則」 (first edition 1967年，second edition 1978，2002 revision）

ALA: American Library Association 「米国図書館協会」
BL: British Library 「大英図書館」（カレントアウェアネスでは「英国図書館」）
CILIP: Chartered Institute of Library and Information Professionals「図書館情報専門家協会」

COP: Committee of Principals

American Library Association, British Library, Canadian Library Association, CILIP: Chartered Institute of Library and Information Professionals, Library and Archives Canada, Library of Congress, National Library of Australiaからなる合同委員会

DNB: Deutsche National Bibliothek「ドイツ国立図書館」
FRAD: Functional Requirements for Authority Data: A Conceptual Model (2008)「典拠データの機能要件」
FRBR: Functional Requirements for Bibliographic Records「書誌レコードの機能要件」（1998年初版、2009年版）
邦訳：『書誌レコードの機能要件―IFLA書誌レコード機能要件研究グループ最終報告（IFLA目録部会常任委員会承認）』和中幹雄、古川肇、永田治樹訳 日本図書館協会 2004年http://www.ifla.org/files/assets/cataloguing/frbr/frbr-ja.pdf

FRSAD: Functional Requirements for Subject Authority Data「主題典拠レコードの機能要件」(2010)
ICP: Statement of International Cataloguing Principles「国際目録規則覚書」 (2009)
IFLA: International Federation of Library Associations and Institutions「国際図書館連盟」
JSC: Joint Steering Committee for Development of RDA

The American Library Association, The Australian Committee on Cataloguing, The British Library, The Canadian Committee on Cataloguing, CILIP: Chartered Institute of Library and Information Professionals, Deutsche Nationalbibliothek, The Library of Congressからなる合同運営委員会
LAC: Library and Archives Canada「カナダ国立図書館・文書館」
LC: Library of Congress「米国議会図書館」
NLA: National Library of Australia「オーストラリア国立図書館」
Paris Principles: International Conference on Cataloguing Principles「パリ原則」（1961）
RDA : Resource Description & Access 「資源の記述とアクセス」（2010)

W3C: World Wide Web Consortium （WWWで利用される技術の標準化のための団体）
FRBRの実体（Entity）の概念
グループ１

（知的／芸術的活動の成果物）

Work: 「著作」（個別の知的・芸術的創造）
Expression: 「表現形」（著作が言語や版によって特定される。著作の知的・芸術的実現。）
Manifestation: 「体現形」（出版事項や形態により特定される。著作の表現形の物理的な具体
化。）

Item: 「個別資料」（個々の１冊１冊の本。体現形の単一の例示。）
グループ2（人々もしくは関係者）


Person: 「個人」
Family: 「家族」
Corporate Body: 「団体」
グループ3（主題）

Concept: 「概念」
Object: 「物」

Event: 「出来事」

Place:　「場所」
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